INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 319

Textile glove, PVC (Vinyl)-dots, dots, 13 gg, cotton, double knitted, nylon, seamless,

Cat. Il, white, withstands contact heat up to 100°C, approved for handling
foodstuffs, phthalate-free, for assembly work

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 224XX XIXXXX

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyvinyl chloride
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, cotton, polyester
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

12 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY

ey wwwejendals.com/conformity
= Not submitted to

Carefully read these instructions Defore using this product.
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for
the test or test method not suitable for the g\uve design or material
Vienin! Ths procucs designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

Tken when exposed 1S
€N 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Burning behaviour i ate
BiContactheat | PERFORMANCE (&-F) | s
C: Convective heat
D: Radiant heat
€ Small splashes of molten metal
ABCDEF g (arge quantities of molten metal

€N 388:2016 lB\ Alhrgslon'reslst‘ance qln (u] Hax g PPROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
ade cut resistance Min. 0: Max. ing:
£ lade cht esstance Hin . 3 aremeasurd rom area ofgove paim. Waming. For goves with oo
uncture resistance Mi e a
E. Cut Resistance TDM Mi

0; Max. 4 ‘and the protection only apply to the complete assembly. If the.
1.20r in€N
407:2004 the gloves shoukd not come in ontact with naked fiame.

Telect o perforTance of he umostyer o ot use hese loves e

,E‘Naln FECE achinery with or dulling during
P the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test is the reference performance result

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004,
All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. Contact Ejendals
fuv more information.
Finger. ﬂexlemy 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or too tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANsPom Ideallystored ndryand dark conditon i the rignal package.between 110° +30°C
INSPEC Check that cra cks ears colourchane et I the prodct becormes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disp Neve product. Wear (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by manyfactorssuch s storage conditons,usage etc
: The us forsubmittingthe product to mecham(a\ washing after use, as unknown
roduct. To care for your product, we

er SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

AND TEST METHODS

suhstanc the
recommend thatyou v ncold vater and ety noom temperatue
DISPOSAL: According to local environmental legis

hich
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to alergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
Fﬂksnknnn OM BVERENSSTAMMELSE
& wwwejendals.com/conformity

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE UAMPLIGRELEVANT FDR PRODUKTEN
d ighet

jesignats foratt ge sadant 016/425. Kom dock indg att
och

ingen PPE-produkt kan ge alltid
EN 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

[ skvoosnvaacr | eller X nér det giller delprov A

B 1
C: Konvektionsvarme "
b Stdnngaarme [ Min.0:Max.4_| (Motstindmotantindring)i €N 4072004,

ma stank av smlt metall

ABCDEF ¢ Sor méngder smalt metall
€N388:2016 A. Notningsmotstand Min. 0; Max. 4 RISKER. galler
. skarmotstand Hin, 0 Hax, ytan
G RumotstandMin 0: Max 4 | 4 fesuatenton materilen ihop ele det medt ogsta vardet b grnd
€ Skarmotstand TOM (EN 1S013987)  a coupe-
Vi & Max, F ot .
F Sitdampning, P=Godkand pves(andavesu\tat som anvands som referens Endast for arbeten med
ABCDEF

pgaisk for ihakning.
1] LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/érmskydd som kan anvindas med livsmedel
lampar sig inte nodvandigtis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
das med finns |
melseforklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for
yterligare information
€N 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA KRAV OC METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 4
sida, O ensymbol o kort madelvisas 3 ramsidana handsken kﬂr\are S standarien iket ko ica 15600 kcmiun i tex
s ocks3 uppgift ) vilket méits i skala 1-5, dé 5 ér hogsta nivan, Valj
ritt storlek for att uppna upllma\ sakerhet och funktion.
] torrt och mérkt i originalférpackning vid +10° till +30°C.
Kontrol

FORE il spic, v gt

dringar etc. Om produkten skadas ger P dning. Ta pa (eller ta
itaget. Bytut fr anvéndning.

HALLBARHET: Egenskapera hos materialet som anvands  d livslangd

eftersomen beror p3 mine faktorer, band annatagrngsforhalanden och anvinching

UNDERHALL: A kan férsémra produkten

under anvandning, och det kan pa Vi attdu skiljer produkten kallt vatten och hangtorkar

den i rumstemperatur.
AVFALL: Enligt okala regler och rutiner.
naturgummi, som kan

for kan bidra till o

avbryt for
LATEXFRI O X ney

KhvTTooH)EeT - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
I wwwejendals.com/conformity

Lue né@ma ohjeet huolellisesti ennen taéman tuotteen kayttoa.

SEUTYS 0= = € testattu tai testimene-
telmaei sovellu kasmeen rakenteen ta materiza testaukseen

Varoitus! Tama tuote: suori-
on et Jjimen kaytts ei voi taata taydelists i
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.
€N 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
i Sytmisen estiuyys . aF|
estavyys
c Konvektionlammon kestavyys | Min. 0;Max, 4 | 2@ XKisneci sapaistafosietsin

& Suojaus pienilta suliita metalliroiskeilta

F Suo]aus suurelta mxarxl(a sulax metallia
Hankauskestévyys i . 4 HEKAANISILTA \IMR ILTA SUOJAAVAT KASINEET Suo]almasm

B UAnenkestye i & e H Varoitusk:

C Ry alsykeslavyys Min. 0: Max. e

0. Puhkaisuluj i 6 ax 4 2

E \Iullonkeslavyys TDM Min. A; Max. F ei

EN 15013997) coupe ,johtuen

-Iskunkestavyys, - P=Hyvaksytty kay\enavan(eranty\symlses\a TDM vltosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF
€N 388:2016

ABCDEF

lahella lamum\svaavan iy

SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kaslneeusumahmxl eivat
vilttamatta sovellu kaikkien elintarvikety

sittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden kasmelyyn

QIF 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda
lisitietoja Ejendalsita.
€N 420:2003 + A1:2009 SUOJAKASINEET YLEISET VAATIMUKSET JA TESTAUSMENETELAT
Tuntoherkkyys/sormint s: Min. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA OOM VAUNTA: K koo( Ayttt €N 4202003+A1.2009-ormin mukauden,tuuuden s tpuisuuden
osalta, elel etusivulla Jos etusivulla on sineen resorl on olla
[ ottcta. Lian foyss okt totteet st

liikkeita eivatké anna optimaalista suojausta

VARASTOINTI JA KULJETUS: +10-+30C
DELTAVA Tarkast: i halkeilua, repeami m: tuote on

havitettava Kayta

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a IEN 420 en ce qui Iajustement et
la dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché sur la premire page, cela signifie que
Ie gantest lus court quun gant tandardafin dassurer un meleur (onfor( permenamams- par exemple, de rélise des ravaux
spéifiques de précision. daptée. Les prodits t
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection amwma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, & une
(empsra(ure comprise entre 10° et 30°C.

: Vérifiez que les gants de fissures, de déchi é tc.Sile
pmdum st endommagéapporter pas une protecton opimale et doit e eliné. Ne jamals tlise unproct endommage ou sé.
Porte; ) I pl

DUREE DE VIE: La éri tlllses o produit ne permel [ Ta durée de vie du produit car celle-ci
peut dépe facteurs de stock 3

SOIN ET ENTRETIEN: | é di é @ a lutiisateur,

inconnues peuvent contaminer le produit ffecter Pour fentretien de
votre produit, a \eau froide et pour le laisser sécher a tempés bi

0
Les gants contiennent Gu caoutchouc naturel pouvant provoquer des anergnes
it contient éactions all iliser en cas

¢ Contacter Ejendals pour plus di formaton

SAILYVYYSAIKA: Taman
tekiat kuten ssilytysolosuteet 3 Kaytio

voi maarittaa siind i koska si i monet

Vit on yksin vastuussa, mikali tuote mimmexaan
knnepesuun Kayton alkeen, il tuntemattomat aineet volvat vaurioittaa tuotetta kzymn aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteer

HAVITTAMINEN: Paikallisten ymparistlainsaadannon maraysten mikalsests
Kasine S\Sa\(aa \uunnonkumla ok voi aheuttas allergiaa,
ALLERGEE! tka voivat mahdollisest aih

14 kéyt tuotetta, os

saat yhhelkkyysmlelia Kysy tarvittaessa lisitietoja aendamz
LaTeksIVAPA  [Jkyui e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauich des Produktes sorgféltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG

- & www.ejendals.com/conformity
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der filr das vorliegende X= nicht zum Test
engercitodrHethodenct i denTst et

rodukt um 2016/425 EWG zu bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale

beziehen sich wmmer zu' unbenutzte, neue Handschuhe.
EN 407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
wmerstandsfes(lgkell gegen
‘ LEISTUNG A-F ‘ Dder)(na(h EN407:2004 gekennzeichnet, diirfen diese m(m in

e
kommen
Konvek shitze .
D: Strahlungshitze \—1”'" 0;Max. 4

F: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen
EN388:2016 A Abiebfestigkeit  Min.0;Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN.Die
B. Schnlmest igkeit Mln 0; M
e A Hin. 8 Max. 4 \amhinweis! Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die
€ Shinitfestigkeit TOM Hin. A: Max. £
&EN |5013397§

@

ABCDEF

o
23
§§

Leistung der AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfens wahrend

ABCDEF

der Referenzwert fir die Leistung ist. Handschuhe niemals in der Nahe:
Teilen einer ,

Einzugsgefat.
1]  FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER
RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Fir ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf.
€N 420:2003 + A1:2009 5C1 HUHE - ALLGEMEINE
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Ale Gioen entsprechen EN 420:2003+A1:2009 hinsichtich Komfort, Pasform und

=d

SANS LATEX Oout X non

MHCTPYKUMA NO 3KcnAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Mepea VCNonb30BaHYeM NPOAYKTa BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AaHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
VHCTpYKUMeit v wwwejendals.com/conformity
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HYXE MIHYMANLHOTO YPOBHS YCTOM|MBOCTH KMHHOMV PUCKY X= MOAEAL HE
NPEALABAEHA AAA TECTA MAV METOA TECTVIPOBAHVIS HE MPYIrOAEH AAA AAHHOVI MoAe

0 ypoBHAM
P obecnesuTs

32T M HiKE) NoMHTE O ToM,
6CONOTHYI0 33UMTY.
€N 407:2004 3AWMTHBIE NEPUATKM OT TEPMUUECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA U/MAM OFOHb)
A: Bocnnavenenme
B: KOHTaKTHOR Tenn«
C: KongexTuBHoe Tenno
D: Tennosoe uanysenme
ABCDEF E P MeTanna

Heranna o coorvercram
oHTaKTConepu pe
3®PEKTUBHOCTb A-F
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A. VCTOAMMBOCTS K UCTUDAHMIO, Muk. O; Make. 4 ALLIVTHBIE NEPUATKM OT MEXAHUUYECKIX PUCKOB.
8. Yeromumpocts k nopesan, Han. O Mac. 5 oo et arepmaTc .
C.YCTOWIMBOCT K paspbiay, M

PaGosem MecTe, TakVX Kak TeHNPATYPa, TPeHV, paspyLues ve.
™1, 2umXno

D. VCTO#4MBOCTb K NPOKOAY, O TH NepyaTks @

BT K RBoesat TOM M A ke, £ nepiarocc syman oA TOn CroeE

E[} 15013997), KOMANEKCHaR Knaccueukal

£ JCToumBoCTS K yAapHLIM BOSACHCTBUAM. | )\jo0imyooi EN 3882016, He obmaarencio [—
ABCDEF

p CromoCTL K

meToy O ITaHWS Ha CTORKOCT K NOPE3aM N0 MeToay.

oI K. H i

NPUrOAHbI AAS KOHTAKTA C NMLLIEBLIMIA

NPOAYKTAMY, VKA3AHHbIMIA B PETNAMEHTE

(€U) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE

NEPYATKI/HAPYKABHVIKYA, NPUTOAHIE ANA

NULLEBBIX NPOAVKTOB, MOFYT NOAXOAVTH

HE AN BCEX BIAOB NIALLYA. YTOBbI Y3HATH,

CKAKIAMY NVLWEBBIMI NPOAVKTAMY MOTYT

VCNONL30BATLCA NEPHATK/HAPYKABHIKI,

CM. AEKNAPALMIO O COOTBETCTBMM NVLLEBLIM

NPOAYKTAM. AAs nionyueHis Gonee noAPOGHOH

WHGOPMAUMK CBAXMTECH C KoMNaHWed Ejendals.

+A1:2009 TPESOBAHIAS 1 METOABI CNbITAHUY
TecT Ha NOABIXHOCTS nanbues: Muk, 1; Makc, 5

PAIMEPbI: B pastepbl cooTeeTcTayior AvpekTuse EN 420:2003+A1:2003, 0NUchiBaloLieit HOpHSI KOMBOPTa, NOCaAKM 1

o

—_—=

(Fingerfertigkeit).fals nicht anders auf der Wenn auf der Symbol fir ein kurzes Modell
zeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was

™, ecnn Ha TUTYNGHO CTPaHYIL. ECAV Ha TUTYALHO/! CTPaHULIE US06paXeH
P

cuMB0n YKo Moaenw, uto,

kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GréBe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen Schutz

ie entweder 2u locker oder zu eng sind schranken die Bewegung

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Orig +10°C- +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH PROFEN: Prifen Se, dass der Lcher, Spalten, Ri hat. Wenn das

Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT Schutz bieten rden. in schadhaftes Produkt
rwend tragen hen). i einen hygiensc  Handschuhe

regelmig ersetzen.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil se von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhingt.

en, KOpOHE CTaHABDTHBIX, 1 B HYX YAOGHE BbINORHATS pAGOTLI
Tvna, Hanpuep, HoG Kak
TecHas, TaK u CTecHsTh AUxeHMS V1 ypOBeHS 3allM TS

: XDaHATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B OPUTUHANEHO/ ynaKkoBKe npin

Temneparype +10- +30 .
NPOBEPKA NEPEA UC : YoeauTecs, p OTCYTCTRYIOT OTBEPCTIAS, TPEUMHSI, CAeAb! U3HOCa,
T4 nospexaet, it i e

UENSX PEryApHO MEHIT Nep3aTki,
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: ChOK fOAHOCTU DY XPaHEHIM 3TOFO NDOAYKTa He MOXET GbiTb ONpeAeneH, Tak Kak Ha
VICON30B3HHBI MATEDUAN MOXET BAMATH MHOXECTBO (hAKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPaHEHWS 1 MCONL308aHAS, AaTa

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer tagt die alleinige das Produkt mechanis- o]
chen , da unbekannte bei der sich auf diel yKa3aHa Ha v3aena i Ha ynaroske 8 choprare (] (MM, o
Produk 2ur Pfleg " Gass S e 1 Katarm wosser bwasch und auf der Lene bei yxoA v n TBEHHOCTL 32 NOCNCACTBUR MEXZHHIECKOTA MOTIKI
Raumtemperatur trocknen e Beuecrsa MoryT _ [ oue

XapaKTepuC 1 yx0na 32 p P
Der Handschuh enthalt Namrkau!smuk der Alergien ausiosen kan Tetneparype

Risko r ine alergiche Reaktonsein onnen. Neht crec p o
den bei Anzeichen von ( in. Wenden . KOTODb MOXET
Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals. AAREPYEHLE: vt FPORYKT COLEKIT KOMTOHGIT, KOTopute MOV
AN NpHaTOR ApYTAX

LATEX FREE [myLy X kene KaTeropui oK ronHoCTA pU Xp a yeasana Ha

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. N P ot n DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. Ly wwiejendals.com)conformity

EXPLICATION DES PIC! 0= i inimal pour e risque individuel donné

Avertissement! Ce produt st ongu pour offrr la protection définie dans Ia EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance

W3neN U Ha ynakoske B chopiaTe rﬂ MM
He COAEPXMUT NATEKCA Oves KXno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

N N P ; OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. Ly wwwiejendals.com/conformity

Gardez cependa e EPI ne peut fournir une protection compléte et quiil convient de FORKLARING TIL PIK 0= Under mir for den pagzeldende individuelle fare X = ke sendt tl
toujours pvenme ses précautions. til provning i forhold materiale
EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU) er udviklet til at , specificereti EU 2016/425, er vist nedenfor. Husk
N dogaltid, at intet PPE Droduk(kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi udszzttelse for eller
3 la flamme At | med
8: Chaleur de contact 1,2 etXselon
CiChaleur de convection | Min, 0;Max 4| EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

lanorme EN 407:2004, s ne devraient pas entrer en

D: Chaleur rayonnante contactavec the flmmenaked farme.

€: Petites projections de métal en fusion
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion
EN388:2016 A Resistance 3 fabrasion Min O:Max 4 GANTSDE PROTEC CANIQUES.
B. Résistance a la coupure Mis

S ';gs',z'g"ggg et M,ﬂ 54?13: 4, Gugent ertsament Lo csiicatingénde EN3GB2016

. Resitancs 1 coupure TOM i Hax

 Protection contre les chocs P = validé s de Concemant

ABCDEF é i s

TDM a valeur de réfe Ne

utiiser
avec des pidces non protégees.

er APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

AUIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT

NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
Ejendals pour plus dinformations,

+

Test de dextérit

in. 1;Max. 5

YDELSE A-F

C: Konvektionsvarme | pyin.
D: Stralevarme

Sma staenk af smeltet metal
ABCDEF g srore stank af smel(e metal
A Slidstyrke n 0 Hoks: 4 BESKVTTELSESHANDSKER MOD HEKANISKE RIS
B. Snitbestandighed MYn
5 Sepesianatned i 0: na'ﬁs & omde Adursl For st BV lag afspejier

A: Braendbarhed ‘ | ‘Advarsell Hvis handskeme har ydelsesniveau 1, 2 ller X i

Max.4 | kontaktmedsbeniid

Eﬂs"‘m“‘f"??ﬁﬁsolass7

in

9 kot de it bl med v un et
FSiatbeskytielse,  poCodkendt sicremodstand er tesmaskinereuitateme kun inditive,mens
ABCDEF vend ke

handskerne ved bevaegelige maskindele pga. risiko for fasts\dmng
1) VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FODEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FADEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLERINGEN OM OVERENS-
'STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITERMET KAN ANVENDES TIL.
Kortakt jendsls for mere nfrnation.
i

Fmgersnldsfnmzmmzlsmzst Min. 1; Max.

PASFORM 0G STORRELSE: Alle starrelser overholder kravene | EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. Huis
et symbol for kort model vises p forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter | den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.



INSPEKTION FBR BRUG: Kontrollér, at handsken ikke har huller, revner, smage farvezendringer osv. Huis produkm bhver beskadiget.
der det Kt

kadiget produ

Udslif handskeme regelmassigt fo hygiefisk rue
skaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
dsn vil Dévwkes af mange faktorer, som opbevaringsforhold, brug etc.

LEJE 0G eneansvaret for at il mekanisk vask efter brug,
under brug og kan For atpleje dit produkt, anbefaler vi, at du skyler  koldt ot
og tarrer produktet fladt  stuetemperatur.
:  henhold i d givning.
m kan forarsage all
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzside af
Der kan veere behov for sceri Kontakt Ejendals  tuivitifaside.
LATEXFRI O X ne

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING
B+ wwwejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet

v laget for & gi EU2016/425
nedenfor.Men husk at ingen PPE-artidel kan i det 3 utvises forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

1
rennbarhet VTELSEA Aw:n;:: h:[ws hanskene har et ytelsesniva pa 1, 2 ellr i

Konvektiv varme
D: Strilevarme [ mino:maxa ‘"‘Edamﬂ"amme

Smasprut av smeltet metall

ABCDEF ¢ stor mengde smeltet metall
EN3IBB2016 A Sltasiemotstand  Min. 0 Maks. 4 MoT 4 ml
8 Skjzremotstand  Min.0; Mak ! For EN
motstan : Mak o prrd
un Kteringsmotstand Min.0; Maks. 4 esulatet for et r det

kizremotstand TOM Min.
N 15013997)

; Maks. F gjelder siovhet under

G ) "
& Slagbeskyttelse  P=Passer o e bevegelige maskindeler pga

ABCDEF oghenge fast

er EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-

iko for

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NGDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NAERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLAERIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSIETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.
€N 420:2003 + A1:2009 NERELLE KRAV G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er  henhold til kravene i il komfort,
fvis ke annet er forklart s forsiden. Hvis det er et symbol som visr kort model pd orsiden,er hansken kotere enn standard stor-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk Produkter
som enten e for lase eller regelsene og gir ikke
LAGRING OG TRANSPORT: Br lages trt og merk!  rignalembaliasien, melom +10°. +30°C
KONTROLL FgR BRUK: Kontroller at Kker,rifter, endret farge os\. Hi bl skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldri Elskadel produkt. Ta pa (eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker
regelmessig for hyglenisk bruk.
L

i at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
mange faktorer, slik i bruk, osv.
STELL OG VEDL ene og a for kanisk vasking etter bruk,da
under e ] produktet. For anbefaler viat du
iyller et under kalt vani og henger det oop th wk romtempesans
AVFALL: | henhold i m-lmlovgnvmngenk pastedet.

K llergisk reaksjon. ved tegn pa
det kan vere behov for seerskit His du er | tvil,kontakt Ejendals,
LATEKSFRI O X ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné piectéte Iyto pokyny wnnejendals. mm/mwmy
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = ainf Grovni vy petiX= nebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo material rukavice

Varovanil Tento produkt e navrzen & €U 2016/4 drobrymi Grovné
denymi 4dnd poloz i i fedkii nemd Gl pii vystavent

rizikim je nutno vzdy dodrzovat opatrost
EN407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO oHNEH)

[ vikonnosTaF | Yarovdnt i 1,2neboXuii
Min.0; Max. 4| ofevienjmohném

Malé vystriknuti roztaveného materialu
ABCDEF g yelké mnozstyi roztaveného materilu
EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
. 0dolnost viici profezu Min. 0; Max. 5~ ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovanil V pfipadé
C.Odolnost viiti pretrZent Min. 0; Max. 4 rukavic se dué i i i

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)

rente al fuego [ A |
B: Calor por contacto Min.0;Max.4 |
G Caorcomvectp | RS

ABCDEF E equenassalpl:adums de metal fundido

F: Grandes cantidades Ilundldn

EN388:2016  abrasicn Hi
nnesﬁm Mo i 0 max.
c Resls\enc in. O max. 4
B Resiatencia 2 1a paacion Hin b
B R tencia 3 lodcaries TOM Min, Az mx. F
(EN 15013997) ial
roteccion frerite a impactos P=Aprobado N "

ABCDEF . Por

; GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

del guante

los cortes DM es

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS

(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/

mangas adecuados para productos alimenticios

pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.

Para saber con qué productos alimenticios se puede

utilizar el guante/manga, consulte la Declaracion de

conformidad alimentaria. Péngase en contacto con

Eiendals para obtener mas informacion.

N 420 C v PRUEBA
Prucha de desreza digital: Min. 1; mx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los Ia norma EN 420 1:2009 en didad,ajuste y destreza, si
0 se explica en la primera pagina. Si en la primera p i modelo corto, el
guante estandar, con el fin de mejorar el confort pava fines especiales; por efempo, trabajos de montae de prciscn.Utice tan solo
productos de la talla adecuada. Los produc movimientoy no
proporconarin el nivel ptimo e proteccion,
ALMACENAMIENTD \ 3
entre 10°y 3
INSPECCION ANTes DeL Uso: rietas, desgaros, etc Siel producto
o q cto dafiado. Pongase (0
se 1 garantizar la higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida ttil del producto, ya
que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.
: IDADOS ¥ MANTENIMIENTO: El usuario es el inico responsable de enviar el producto a proceso del lavado mecénico después de su

er APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

un lugar seco y oscuro, de paq g

o, el product afectar Para cuidar
su pmdu(tu Io aclare con agua fri alairea ambiente.
cal.
Elguante Coniene guma 2 atural que pUede povoar a\evg\a
un lérgicas. No utilzar
Para obtener mas informacion pd to con Ejendals,

SIN LATEX |:| si X no

KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA 1l
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

b wwwejendals.com/conformity
PILTIDE SELGITUS 0= X=Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod
plnug inda disain & matea Jaokssoiid
Hoiatus! Id

a\ts?\aseme}uules Pidage siiski meele, et tikski
ettevaatikult

€N 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VDI TULI) OHTUDE VASTU

A4 Vastupidavus siittimisele 1

vajalik kaitse EU 2016/4
eitaga I

tuleks alati tegutseda

2 pinnaga | AF B e toni-
c‘ Vastupidavus nhukuumusel:/sou}avuolz [ Min.0;max. ‘vus\aseml 26 X (standard EN
3 Vastupidavus sulametalli viikestele
ABCDEF [ iimetale onailase leegiga.
: Vastupidavus sulametalli suurtele
pritsmetele

€N388:2016 A Kulumiskindlus  Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
ax

B. Loikekind ]
8 Lolkekindlus mdbdetakse kinda peopesa pirkonnast. Holatus! Kahe- véi

i & Mo £ toimivust, Lo
1 b samal ajal kui TOM
-Porutuseaftse  P=Labitud g agiieda rdustulemusena. Kindaid e toh kasutada likuvate:
ABCDEF » mehaaniiste seadmeosade iheduses
er SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT
-

IRUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-
TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/katised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vsib Kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

saamiseks vétke ihendust Ejendalsiga.
€N 420:2003 +
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: K3ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse fa liikuvuse osas EN 420:2003+A1:2009 standardie,
kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esiiiljel on toodud lihikese

D. Odolnost visti propichu Min. 0 Max. 4 & eeldavate koostetbode - intsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liga Iddvalt voi pingul
€. Odolnost viidi profezu TOM bl 8 ot profzn, prikazné fsou poLze olevad tooted piravad liikumist ja el paku optimaalset kaitset.
Min A Max.F (EN15013997) kousk é oup, Zatimco vy 3 1A +Ideaalsed on kuivas ja pimed
ABCDEF F. Ochra P=Uspéch é i, hemikus +10° - +30°C.
i enjmi ¢ : Veenduge, et kindal poleks auke, d,rebendeid, Kui

V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-

KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KONTAKT

S POTRAVINAMI, NEMUSI BYT VHODNE PRO VSECHNY

TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-

NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE

1 PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi

informace kontaktuite spolenost Ejendals.
€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKRICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prstii: Min. 1; Max.
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechn, idaif normé EN 2 hlediska pohodi velikosti a obratnosti,
pokud to neni uvedeno jinak na predni srénce. Pokd je na predn strénce uveden symbol po kratky model, ukavice je kratf, ne2
biizna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi pouit pro zvIastni ucely, napiiklad pfi jemné montazni préci. Pouzivejte pouze
rodukty, kter jsou pi % tésné, budou

RI f 'VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI

kty
optimlni irovefi ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladuite na suchém a tmavém misté v origindlnim balent pfi teploté +10 - +30 °C.
KKONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na ) praskliny, trhliny, Pokud dojde k
poskozenfprodutu NEBUDE produ poskytovatoptimsii urkinost a mel by byt lvidain i nepoutfeje poskozeny produkt
Rukavice i druhé. Z hygieni i
TRUANLIVOST PRI SKLADOVANT: Vzhede k podstaté ma(ena\u pouzitych v tomto vyrabku nelze stanovit jeo trvanlivost pii
sjadovani protoze bude oviiouéha mnoha faktory napiad skladovacimi padmmkam\ pnuzwémm atd
pécH

PO mohou béhem
livnit ¢ petovato vymbek tak, Ze ho apla(hnele ve studené
Vodé a nechite usuit na $idfe pfi pokojove teplote.
UKVIDACE:  soiady s mistnlegiltvou kaflseZotiho prostiedt
i kau
ALERGENY: Tenio icky i Fivejte v pripadé

€jendals.
NEOBSAHUJE LATEX Dnnn X1 ziony

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

0. DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(t
s wejendalscom/conformity

EXPLI(A[IOM DE Lu PIC = por
sometidoa la pr é i
o ha disefi onar la poteccidn especificada en EU 2016/425 con los iveles detallados
in embarg G
proporcionar proteccion completa,y siempre hay que actuar icio

hiigieeniliseks kasutamiseks reguiaarselt vilja
tatud

t6ttu ei saa toote eluiga tapselt méarata, kuna seda mdjutavad mitmed

tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
A

tutabise pérast igat kuna tundmatud
J killmas

i
vees ja iputada toatemperatuuril nddrile kuivama.
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohalikest keskkonnanduetest.
Kinnas sisaldab looduslikku kummi, mis vib pdhjustada alergiat.

ALLERGEENID: Antud mis vdivad pahjustad s ge i kid
iimnemisel. Ejendalsiga
€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian Kl el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. :E“E'-‘“’S“' NYILATKOZAT

ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK A 0= Aminimali it alatt az adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfelels a kesztyi kivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal itaséra tervezték, al

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyithat teljes vés ezért mindig 6 ha kockazatnak

van kitéve.

€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HU ES/VAGY 'UZ) ELLENI VEDOKESZTY(
A: Egési tulajd oo
o e ias™S%8 | MSZAKI ADATOK A |

. e s
\ Min. 0;Max. 4 | a2€N407:2004 szrint égesi jdonsdgok L. 2.vagy X
is frocesens fémolvad .
ABCDEF  f yagy mennyuségu Iémnlvzdék nyitléanggal.
EN388:2016 4 Kopisilloss Min.0:max.4  VEDOKESZIVG HeCHANIR) KOCKAZATOK. A védelmi
Vagassal szemnem elleniis Hin 0 ma
R4 . i max 4 ketal o v
. S30rASea STOmb te N
& Uaggsselszembent e TOM T . F besorois nem ftétendl
" ki A g3 tesatsorin eketead mpuss
Fliedes elen vedelem P=Megfelelt etében a Coupe-teszteredmények tiékoztats JE\lEg ek
ABCDEF iga vig il msmTDM' t

Kzelében,

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE

ALKALMAS. El6fordulhat, hogy az élelmiszerekhez

alkalmas 6sszes kesztyii/alkarvéds nem alkalmas

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,

hogy a kesztyi/alkarvéds milyen élelmiszerekhez

hasznalhato, olvassa el az élelmiszer-megfeleldségi

nyilatkozatot. Tovabbi informacickért vegye fel a

kapcsolatot az Ejendals vallalattal.
€N 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTAL €S VIZSGALA
Ulgyességlteszt:in 1 max. 5

QIF A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS

szes méret az EN szerinti a kényelem, az illeszkedés és az lgyesség
szempontjébal, m nincs més Iz\tumetve - cimlapon. Ha a ru\nd modellszimbéluma lithaté a cimlapon, akkor a kesz1ty(i egy
leg finom szerelési munkandl,
Csak megfeleld méret(i terméket hasznaljon. A tdl laza vzgy il s20r08 termek kordtozsa s mozgsban, és nem biztosita az optimélis
veédelmi szintet.
TAROLAS ES SZALLITAS: Ides] térolands +10°C és +30°C kizott
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hugyzkesziyun e lthatgice yukak, rEpedEsEk szakadasok, szinelvaltozds stb. Ha
a(evmek megsem\ akkurNEM nyun p . ezért meg. Soha terméket.
eayles fen (vagy vegyen le). A higiénikus haszndlat érceke KesztyGiket,
A |ermekng\h nalt 61 adéddan a termék élettartamit nem lehet meghatarozni, mivel
s2amos tényezGnek lesz kitéve, mint példaul taroldsi kiriimények, haszndlat stb.

GONDOZAS €S KARBANTARTAS: A feleldsséget vallal a termék hasznalat uta) sért, mivel
K 5 i ljuk, hogy a
(evmeke( érdekel tse ét hideg vizben, majd é
ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabslyozdsnak megfeleléen.
Akesziyl természetes guit artanaz, amely alergét olozhat
allergids reakcick potencidl Talérzéke-

gye fel i

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS.

IsTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. P hASAZIONE DI CONFORMITA

‘wwniejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al i minimo di pestazioni per i pericolo indviduale dato X=

metododi joneoil
Attenzione! 0 e i €U 2016/425, con lvel ettaglat i
&in grado di

prendere precauzioni quando si é esposti a ischi
EN 407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE €/ 0 FUOCO)
A: Comportamento alla i 1,20Xin
B: Calore al contatto. [ ppecrazion |

C: Cal
D: Calore radiante Min. 0; Max. 4

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso

ABCDEF  f Grandi quantita di metall fuso
EN388:2016 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
1 guanto.
EY
- Protezione da impatto P=superato Perla smussaurs durante il test diresistenza al taglio,
ABCDEF i itestdi

ressenzad taglio Toves risutato di riferimento della restazione. Non
hine

con parti non protette.
11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |

guanti e le manichette adatti per il trattamento degli

alimenti potrebbero non essere adatti a tutt i tipi di

alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-

lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare

Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare

Ejendals per maggiori informazion
EN 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, &indicato il simbolo di i prodotto & pil corto di un guanto
standard,a fine i miglome la comaita per scop special ad esempio avor i montageio diprecisione, Indossare solo prodott
dells agf cortta. | rodot 1oppo argh o oppo st miterannof movinento e non foritamo el otmale i potezone

: Le condizioni di inato ideali sono in un Il
originale, tra +10°Ce +30°C.
INTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, tr Seil prodotto
, NON fornira la Indossare (o

silars) i guant uno alla vola, Per un utiizzo gienico, sostitue regolarmente i guanti
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali ch
. in quanto verra fattori, qualile condizioni di Consenvazons, i utlizzo ece.
CURA ¢ Tutil é
sconosci f relativi Perla cura del prodotto, rac-
fredda e asciarl bient
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: O o llergiche. Non usare in
caso: 4. Per maggiori jendals
SENZA LATTICE  []s] X no
NAUDOJIMO INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
e ATITIKTIES DEKLARACIJA
Pradedarm naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite mstrukclja L+ wielendals.com/conformity
= Zemiau, negu
metodas netko pirtinly modeliui, mediagai
aminys turi €U 2016/4 i ) tikslus

! ite iau. Vis délto kad joks AAP ke todeél

atsargiam, kai egzistuoja rizika

PRIEZIURA: sski % produkto plovima mechaniniu bi i i
turétijtakos g liekant i iSaltame

vandEr\yJe ' iSdziovinti pakabinus ant virves kambario tempertioie

agal vietos aplinkos apsaugos jstatymu

ALERG Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau
informacios gausite, susiseke 5u Gendas,

BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACHA
www.ejendals. mm/(nnfarmlly
a X=

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|aswet 3o |nstrukcuu‘

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
iesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiaiam

€U 2016/425, preciz cias padiou meni
noraditi zemak. Tomér nemiet véra, ka dividuala: rdzib: dzibu, tade), karoti
arriku, i aievero piesardzba
EN407:2004 CIMDI TBAI PRET RISKIEM (I UNIVA UGUN)
A atra3anas liesmas Bridindjums! EN 407:2004:
B aizsardziba pret tiesu karstumu EKSPLUATACUAS TPASTBAS AF | 15 cacing or N 407:2004
Caizsardziba pret visparsju Karstumu Min. 0; Max. 4 cimdu iztureSanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kausatam

metala dafinam

F aizsardziba pret lielam kaus&tam metsla dalinam

EN388:2016 A.Nodilumizturiba  Min. 0; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM,
8: Noturiba pet iegriezumiem Min, ﬂkr‘lzks 5 tiek méiti cimdu

atbilst 1, 2. vai X. imenim, tie

ABCDEF nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu.

tiriba pret cadrdursanu Min. 0: Mak zona. Bridinajums! Divu vai vairaku sianu cimdiem vispariga
EE’GI?SIHT.;EQ r7et vegnezumvem TOM Mvm A, Naks F EN 388:2016 klasifikacija ne vienmér atspogulo aréja
. la
N et triecieniem P=Atbilst slana ekspluatacijas pasibas. NotrulinaSanai pargriesanas

pretosanas spéjas testa aika zturibas testa rezultat i tkai
ABCDEF orientéios,bet rezultt

Sos
Cimdus nehct etot bk Kstgm elementom vl e ar
neaizsargatam dajam.
11] IZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR

REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/

piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas

produktiem, var nebit piemérotas darbibu veikanai ar

visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kadiem

var izmantot 3
Skatiet partikas atbilstibas aeklm . Lai uzzindtu
vairik, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.
N 420:2003 + AL:2009 AZSARGOMDI- \VISPARIGAS PRASIGAS UN TESTESANAS METODES
Pirkstu kustiguma tests: Mi .5
I1ZMERI UN TO IZVEI.( Ja vien pwmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst Slandauam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komforty, atbl Ja pitmaja lapa ir simbols, tad cimdi i isaki par standarta

cimdiem, lai palielinatu Yomiortu Tpaslem mériem,piemeram, precizas montazas darem. Javalk pemérota zmera zstadsjums.

Parsk valigi vai parak e izstradajumi

N :uzglabs sausd un tmS3 vietd orginajaiepakojums, emperatt o 10° idz +30°C
PARBAUDE PIRI‘ISI a . a plaisu, plisumu,
tiek bojats, i , untade i faizmet. Boja etot nedrikst, Valkajiet

Umdu E

ferelome oo faktori, piemeram, g\abasar\ai apstakj, izmantosana utt.
ietotais ir

Vielsletotanas kavrplesanot roduk un vareteketpad velspeasmeni. i epto4 bt procuct sk 1o Sklor

auksta Gden un Zavet mahas temperat

ienam, Hig ﬁ\emska\ lietotanai eguiar nomalniet cimdus.
AS ILG

¢ to, ka § produkta kalposanas ik noteikt, jo to

t5jiem tiesibu aktiem vids a.
Cimds satur dabisko kau(uku Kas var izrasit alergiu
ALERGENI: v saturét vielas, kas var izraisit alergi lietot jair g 2
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinleties ar uznémumu “Ejendals'.
NESATUR LATEKSU []JA Kine

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity
evaar X

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 het r het
Niet ondenworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van dE handschoen

Dit products te bepalen die 61425 m
d Houd echter atid e enkel POV e st
bsx(hermmg Kan bieden en dat at moet fisico’s.
€N 407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
A iveaul,
B: Contacthitte [ AF |0 i 04, mocten de

C: Convectieve warmte | win 0; Max. 4
D: Stralingswarmte d
 Spetters gesmolten metaal

ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal

EN388:2016 A. Slijtvastheid
B. Snijweerstand

| ancischoenen et in contact komen metopen v

HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

twee of
EWEEYS stand TDM H\ﬂ A, MBX F meer lagen geeft de a\gEmEnE n\zsswhca\le van EN 388:2016 niet
E'éc'hnkbesmemmg P=Geslaagd Door het bot
B iordenvan het m
ABCDEF icatief terwi de TOM
s dat dient als referentie. Gebruik deze: handschnenen HIEI in de buurt van

GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011

EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-

R Ir GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

€N 407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES) laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor
i Karsto (iepsnos i katinim) poveki [ cpgareRisTAAF | SpEimas! meer informatie.
[ charai | aitinimo) €N 420:2003 + N
temperatirai ir skausme slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ i ighei . 1 Max. 5
C:Konvekciniam karstiui PASVORM EN MATEN: aan de norm EN IS0 EN 4 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als

D: Spinduliavimo karsiui 1, 2arba X, jos netur kontaktuoti

€ Smulkiems iSsilydZiusiems metalo lasams SU2tira ugnimi

: Dideliam iSsilydziusio metalo kiekiui

€N 388:2016 Q‘ Atsparumas tringiai Min. 0; Ma'!‘(si(4 s APsAuumEs PIRSTINES  NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
in. 0; Maks.

ABCDEF

deze zaken niet worden toegelcht op de voorpagina. A het ymbooi voo het korte odel word wesrgegeven op de voorpagina, s
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijuoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

¢ ﬁ“i,?:,’.‘.‘mé },‘ﬂ‘gim. MmO T s as! Dv OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het inde
‘Atsparumas pradu i, 0: M, verpakking tussen +10%- +30°C
EE msnalvgg\gz;)lplowmm 0N i, A¢ ks £ nebitinalodo ot Soksio thamktensllkas Allekant INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of gaten, barsten, scheuren, vertoont,Indien
o moet het fgevoerd. Gebruik nooit
psaiga nuo smigiy. P=Tinkama yra‘ik orientaciniai, 0 TOM atsparumo Aplml\l!\ams testasyra product.Draag voor een, eenui) regelmatig voor hygiénisch

ABCDEF

er ‘TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

inés / rankoves gali tikti
salymn su visy rissiy maistu. Norédami suzinoti, su

ir Maisto produkty atitikties ﬂeklxmcua Dauglau
informacijos gausite, susisieke su Ejent

€N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Mi

TINKAMI DYDZIAL +AL , tinkamumo i jelgu pirmame

puslapyje néra ki puslapyi simbolis, tai i pistiné trumpesné uz standarting

tam, kad tam 3iui, atliekant montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo
2 Laisvos ar per Stines varzys judesius ir ios apsaugos.

: Geriausia ir tamsioje vietoj Jje pakuotéje nuo +10° ki +30°C.
3 2 jtrakimy jplesimy i seistas, i
e Stines i Higien

sumetimais pirtines keiskite reguiiaria,
‘TINKA NAUDOTI: naudojamos medzi i i ko, nes jam jtaka daro jvairis
veiksniai, pyz, laikymo salygos, naudojimas ir .t

ebruik.
FloUDBAARHEIDSDATUM: De 2ard van de materalen die i it product 2 gebrukt,houdt n dat defevenscuur van it product et
kan worden bepaald aangezien deze beinvloed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.
EN De gebruiker draagt r het verstrekken van het product
tidens het gebruik

het product product te verzorgen, rad
drogen bi kamertemperatur.

VERWIIDERING: \lolgens de plaatselijke milieuvetgeving,

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

‘en aan een waslijn te

lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRI) O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UzYTKOWANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKLARACJA ZGODNOSCI
b www.eje

ponizsze instrukcje. w.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0 = pozi nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagaii dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla ia nie ¢ i j




Ostrzezenie! Produkt tak. aby zapewni uteczn e], 2g0dnie 2
2016/425. Nalezy jednak pamietat hrony,

howaC ostroznost.
€N 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO LU OGIER)
A:zachowanie podczas palenia | Ostrzezenie! ezelrekavice
B: odpornost na cieplo kontaktowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A-F | (0 TRl e o oo
odporos  cielokomwekaine Min. 0; Max. 4 |seuecanosci
podczas palenia zgodie znomg N

E: odpomaét na drobné rozpryskd
Stopionego metalu
: odpornos¢ na duze ilo

ABCDEF 407:2004,

i stopionego

OMax 4 REKAWIEE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.

€N 388:2016 A. Odpornos
B. 0dpornos¢ na prze

§, Qdpornost na fozdarcie Min. 0, Max.2, ostrzezenie! Dia reawic dviema ubkikoma varstuar ogina
2 ﬂdgamnsc 52 reecieca TOM Min. A
Viax. F (EN 1S013867) Jokodci warstwy Jedipod
F S przed udrzeniem P = wynik ; " had e
ABcper PN natomiast
g TOM ekl
L cesdam
11 ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE
ZROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 11935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rkawy oznaczone jako
odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sie do kazdego rodzaju produktéw spozywezych.
Aby dowiedzie sie, z jakim rodzajem produktéw
spozywezych mozna stosowaé dang rekawice/rekaw,
nalezy zapoznat sie z deklaracja zgodnosci dotyczac
koot yuncicy, e s doctiouych
informac,prosimyo knnuk\xhrm?d Fend
€N 420:2003'F ALIS0DS REKANICE GCHRONNE - WVHIAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Koot arecancei i Hin. 1
IAR: iary 53 zgodne z normg EN 4,
Yomfor i zreca iace ez i ezl o stronie penzs znajdu}e asymbol
odehso skricon] dugose, ekawicaest tess od ek : zapewr
rt podczas prayklad prac Broault ney noskt
nym rozmiarze: znynuzne i zac ruchy i vor
PREEC - Najlepicj ew opakowaniy, w
erpersune o0 10°d0
KONTROLA PREED URVCIEM:Nolzy ¢ pekniec, rozdart, przebarwit tp. sostatusz
kodzony, pnmsef ey it gz uywat aKiadaj
feniaj by zach

OKRES TRWALOSCI:Ze wagleduna charakter materialow u2ytych w tym procuk Jego i i

poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki prze(hnwywamz isposcb uzylkuwama

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: Uzythownik pran
i ¢ podczas uzy(kuwama iwplywatna pummy skutecznosci produktu

W celach pielegnacji produktu j wodzie  suszenie w

UTVLIZAGIA: Zgodie 2 okainymi przepisami dotyczacymi chrony $rodowiska naturalnego.

De bandschoen bevat natuurubber dt alergekan vercorzl

ALERGENY: Produkt substandie, ktére moga alergiczne], W przypadku
nale h informacj, o

kontakt z firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals. com/confnrmlry
EXPUICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul e 3 pentru X=Nua fost
" oo b !
i 1 Acest protectia specificata in EU 2016/425 privind echipamentul individual de
protectie il £} i jos. Cu toate acestea, retineti ca niciun echipament individual de protectie nu
urmare, precautie in momentul expuneriila riscuri,

EN407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU Fo)

ezistents la flacirs Avertisment!
8: Rezistent3 la c3ldura de contact i -
Retenala s e o | i i 4| el s s asieseon
ezistents la caldurs radiants . g
€ Stropi mici e metal topit rebuie i ntre'n contact cu licirle deschise
ABCDEF g Cantititi mari de metal topit
€EN388:2016 A Rezistent la abraziune Min. 0; Max. 4 MANUSI DE PROTECT! IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
8 Rezistent allalavereH . 0; Max. 5 Ssurate i m3nusi.
ia . f
5 Resisnts 3 pur ratie Hin. G fax 4 2 -
Rezistants [a tiere TOM Min. & Max. F 16 nu efl
E’grlns‘gm! P I)’r“ act P=Reusit performanta stratului exterior. Pentru métuirea in timpul testului de
P rezistent3 a tiere,rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
ABCDEF i timp ce testul TOM de recistent a tiere este rezultatul de

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neprotejate:
11 ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE
AUMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
manipuliril produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla
pentru ce produs alimentar pot fi utilizate manusile/
ménecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatiisuplimentare.
DE PROTECTIE -C I METODE DE TESTARE
Test privind deteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 1n ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexeratea daci nu se explica pe prima pagin. \n (azul in care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima pagin3, manusa
utiizri speciale - de exempl lucriri fine de montaj, Purtali
e largi sau pr nu oferd

s
el optim de protectie.

st n conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi

cuprinsefntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE 1ZARE: Verifi 5 mé ﬂsun rupturi, modificéi le culorietc. In cazul n care

produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optimasi Puneti (sau
nlocuiti manusile in mod regulat

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate n acest produs e \mnos\blla determinarea durate de viata a acestui

produs, deoarece aceasta va fi afectata de mulfi factori,

INGRIIRE S18 o o oo
[ legistatialocal3 privi nconjur

5 iuc natural, I

ALERGENI: fisc potenti i alergice. Nu utlizati produsul

inca Contactati i supl

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
vvas:ms 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny wejendals, mm/mmmy

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimélnou trovi X=Nebolo

podrobené testovacian 4 pre né 4l rukavice

Varovanel Tento produkt v norme EU 2016/425 s podrobnyimi roviami vykonnosti
. Ze Ziadna polozka osobnyt i nemoze poskytovat tpindi ochranua pri

wystaveni rizlkém e utné vidy dodiavat opatmost.

EN407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (rEPer ALEBO OHNOM)
Varovanie! i 1,2 lebo X voti

‘ p s ¢ dokontaktus

renie
ontaktné teplo ‘
ey

Min. 0; Max. 4

D: Sélavé teplo
Malé ystreknutie roztaveného materislu
F: Velké mnoZstvo roztaveného materialu

ABCDEF

EN388:2016 A Qdolnost v odreningm Min. 0;
\0st’ voti prerezaniu Min.
2 doinost vod Fostmrmutu .
D. Odolnost’ voti prepichnutiu Min. 4
2. Q45Inost Vol betesania Tom in. & Fiax.
&EN 15013997), v i S
Ochrana pud narazom P=Uspesny wlemnd o ot i ,

ABCDEF i proti prerezaniu TOM.
QII VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-
/

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami

2 5 ia EN yi 3

ke

IADENI (€0) 10/2011 A 1935/2004. etky ruki

rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,

nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.

Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne

rukavice/rukévy moZu pouzivat, ndjdete v prislusnych

predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a

predmetov uréenjch na styk s potravinami. Pre dalsie

informacie kontaktujte spoloznost’ Ejendals.

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A UREENIE VELKOSTI: VSetky velkosti zodpovedai norme EN 420:2003+A1:2009 z hfadiska pohodiia, vefkostia

obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, ukavica je kratsia

ko beind rukavica. aby poskytoval epie pohdiepr pout 2 osobiné el naprkladprfemne montdinel pric Pouivaite
i tesné, budi blivost’ o

—=

fen produkty vhodnej velkosti. Produki bo prlis tesné,

dinu drovefi ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: a balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, i sana ) prasKliny, trhli farby a pod. Ak dojde k

iny,

puxkudsmu produkty, produkt NEBUDE poskytovat opnma\nufunk(nas( amalby. byrzukmdovany Nikdy nepauzwa]ls poskodeny
roduk. Rukavice si natahute (i

FRUANLIVOST P SLADOVANE i 1o et e oy pouzitych v tomto produkte

pretoze bude ovplyvnena mohymi faktormi, ako st podmienky skladovania, sposob pouzivania atd

e mazné jeho truaniivost urt,

STAROSTLIVOST A unnzsA- Pouzivate a vystay it
 nezna atie : Cosa
i 4m oplachnut produkt aysusit priizbovej teplote.
qumMuw d fvou tykaidicou sa Zivotné
, . ktory mbze spor ¢ alergie
ALERGENY: Tento o3¢ ¢ Zlo3ky, ktoré mb? lergickych reakcil Fivajte v pripade
priz fals i jte spolotnost Ejendals.

NEoBSAHUJE LATEX [ Ano [X] Ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno prebeme ta navodila. Kb wwejendals.com/conformity
X= eno v prest

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

Opozorilo! Ta zdelek je zasn I predel] sonavedene
oSt o e rmogiost- Ve pa LSIeve stite, zat0
morate biti ob izpostavljanju tveganju vedno previdi.
EN407:2004 VAROVALNE ImKAvlcE 24 ZASEITO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Obstojnost pri gorenj Opozorilo! Teh rokavic ne smete uporabljat
8: Odpornost proti konlaklm toploti [ ZMOGLIVOST - -
C: Odpornost proti itoploti | Min.0;Max.4 | """ it
D: 0dpornost proti sevalni lopla!l
 Odpornost proti manj3im zitiem tekote kovine E7TVSKadu s standardom €1 4072004 2 okaice
ABCDEF . 0dpormost proti vejim aijem tekoce kovine

2odprtim plame
EN'388:2016 A. Odpornost proti obrabi Najm. 0; najv. 4 VAROVALNE ROKAVICE A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
8 Gdpamost prot prerezu N, 03 1afu 5 TVEGAN
€ Odpomost protl frganiy Najm.

Odpornost proti pre Opozorilol Za okavice 7 dvema i veZ plastmi splogna
284 ormost proti BrereriNa 1O, Ana,v F Kasifiad
EN 15013997), y °

- Zastita pred udarci
ABCDEF  medtem koj
premikajotih se predmetov al strojev 2 nezasitenimi deli
1)  PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOCILI
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo 2 Zivil,
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,
2a Katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte
izjavo o skladnosti za vila. Ve informaci je na voljo
pri druzbi Ejendals. N
+A1:2009 €-SPLOSNE
reskus st prstov: najm. 1; najv. 5
‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost,
o i pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obicajnih rokavic, zato je pn
posebnih namenih njihova uporaba udobneita -na pnmev pri natanénem sestavjanju. Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki
ki 50 prevet oprijei ali ohlapni, bodk zastite,
snnnmeunm( IN TRANSPORT: Najbolje heanitiv suhem n terme prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +101n

=pozitivno ‘odpomosti na ureze so rezultati testa coupe le indikativni,

moglivosti. Te rokavic jporabij

3 , ali v rokavici, i luken), razpok, raztrganin, . Ce je izdelek poskodovan, NE bo
mogel e Rokavice si
2a drugo, Za higiensko uporabo rokavice redno menjajte.
ROK UPORABNOSTI: Zaradilastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, i mogoée doloit roka uporabnost tega izdelka, s3f

jo Stevilni dejavniki, npr. pogoli skladisZenja, nain uporabe ipd.
Uporabik nosi izdelka po uporab, s2jlahko neznane snovi med
uporabo onesnaijo izdelek in vplivajo na uinkovitost izdelka. Priporocamo, P hiadni vodi gi ipy

sobii temperatur,
ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okolisko zakonodajo.
ki Y

ALERGENI: Ta zdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobiutijvosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals
BREZ LATEKSA [JJA Xno.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il
URDNE 6260 BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
& wwicjendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike igin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yntemi

eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degi

Uyaril Bu irn, asaida ile, €U de belit saglayacak sekilde Ancak

hibir issel (KKE) tam koruma g a diger ylksek riski

Kalndiginda tedbirl davranimasin gerektigin unutmayn.

€N 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

R Yanma GV [ s A | Uyan el N 4072008k yorma s s

B: Temas isist ‘ PERFORMANS A+ | o jyesi1, 2 g cplak aleve temas

G Tasma sist | Min.o;Max.4 | etmemeld

ik erimis metal sigramast
ABCDEF iyiik miktarda erimis metal

€N 388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4

8. Bk kesm m

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ElDiVENLER
Koruma sevlyelen. eldiven ayasi bolgesind

e . O ok 4y Blgtimiistiir. veya daha fazla etmani edvenier
Bicak kesmesi mukavemeti TOH. Fin. A; Maks. F_ign €N Toos0ne genel sinflandimas en dis katmanin
EN 1501 _ performansini yansitmayabilir. Kesim direnc testi sirasinda

Carpsma ofumas Geser matlastirma icin, kupe test sonular, yalnizca TOM kesim

ABCDEF

sahip makinelerin yakininda kullanmay.

UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleriigin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgiigin Ejendals ile letisim kurun.

+

er (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

€R VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar,rahatlik ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gériliyorsa, ince montaj isciligi gbi 6zel amaglar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki riinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10¢le +30°C arasi sicaklikta sakianr

LRy BNCES| KONTROL: Eldivenlerde deli, catiak, yirtk. renk deisimi vb. olmachiini kontrol ecin. Urin hasar gbrse \deal
korumay! SAGLAI UrGnd kullanmayin. Eldivenleri
ansm_gan eldivenleri dizenli olarak degsirin.

kosullan, kullanim vs. gibi pek ¢ok faktorden

etkileneceg icin bu Griinin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM:

iicin, Urind
Uriiniiniiziin bakimi icin, soguk suda

yikamanizi ve oda s-:akhgmaa asarak kurutmaniz neriyoruz

IMHA: Yerel cevre mevzuatin:

denir. alerjye neden bl dogal kauguk icerir.
LERJENLER: Bu riin, potans\yel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler ierebili. Asin duyariiik belirtileri durumunda

b Daha fazla bilgi

LATEKS ICERMEZ I:lzvsr X Havir.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.
ExPucA;Ao DOS PICTOGRAMAS 0=

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
b wwwejendals.com/conformity
P ificado X= Ndo

Avlso! Esle produto foi concebido para proporcionara protes3o especificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
dos. No entants de EPI pode assegurar uma proteci
sempre cuidado durante 2 exposigio a riscos.

EN 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR E/OU FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1,20uXem

AF |
Min, 0; Max. 4 | 407:2004,3slas no devem entrar em contacto com chamas.

€: Pequenos salpicos de metal fundido

ABCDEF £ Grandes quantidades de metal fundido

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. b wiwvelendeals.com/conformity
X i juil

TOGRAMA 0 =ispod pert
nije nukavice
i je proi zanje zas sti i €U 2016/4:

razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek niti pr

potpunu zastitu te da uvijek morate it na oprezu kad st izoeni izicima,
€N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILl VATRE)
A: Ponasanje pri gorenju .
Kontaktna toplina | A-F |
Konvekcijska toplina —— i
: Radijacijska toplina [ MinomMaxa | plamenom.
€: Prskanje manje kolitine rastaljenog
ABCDEF metala
F: Velike kolitine rastaljenog metala
€N388:2016  A.Otpornost na habanje, min. 0; m: RUKAVICE ZA IH RIZIKA
8 Bibormest na presucan. min Sdks.5  iafie miere se na podrutju dana rukavice. Upammn]e’
€ otpornost na frganie, min: ¥
Otpornost na probijanje, min. maks a
231 pornost o presiecanie TOM, min. i maks. £
(EN IS0 13997) i i i
- Zastita od udarca, P= prolaz n Vol veie sk

ABCDEF 7 ipotreblj

dielovima
11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
(EU) BR. 10/2011 1 BR. 1935/2004,
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode moZda nisu prikiadni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za viSe informacija.
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPC1 ZAHTIEVI I METODE ISPITIVANJA

EN388:2016 A. Resisténcia 4 abrasio Min. 0; Max. LUVAS DE PROTECAQ CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
B Resisténcia ao corte de lamina M 3 50 50 medi ir dad
C. Resisténcia ao rasgamento Min. 0; m’x. 4 e
D. Resisténcia a perfuracao Min. O; Max. 4 ! 2
€ Resisténdia 2o corte TDM Min. A Mx. ¢ geral da EN 388:2016 no reflete necessariamente o
P

F Fotesso comt o mpacto PeAprovaco durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
Juone.

ABCDEF

N3o use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de mAquinas com pegas sem proteg3o.

11)  ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 0S ALIMENTOS

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

€1935/2004. Contactea Ejendals para mais

agGes

€N 42022003 + A112005 LUVAs DE PRmEcho REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo:
AJUSTE € TAMANHO: Todosos (amanhos cumprem a norma EN
se né 4 fal. Se o si

indicado na pagina inicial é porque a luva é mais pequena
que uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, trabalho de montagem de precis3o. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringitdo os movimentos e néo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

idealmenty 1 luz, entre

mspsé&a ANTES DA UTILIZACAO: danificado, NAO 5o ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize
umprocuto danificado, Clogue oute) s as uma de cadavez Substtuaasuvasregulamente para uma malr igene,
ser determinada

4 afetada por varios m Bes d utilizagio, etc.
CUIDADOS € ubmeter o produto al 4 6s a utilizagdo, uma vez
e contaminar o produto d izago e pode afetar
Para cuidar do produto, i fria e seque & temperatura ambients
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local
um Na

Contact
ISENTO DE LATEX []siM X ndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BWXKTE HAYANHATA CTPAHUUA 3A CNEUNPUYHA UHPOPMAUUSA 3A NPOAVKTA

BHUMaTeNHO NPOYETETe YKA3aHATA, NPEAV A U3NON3BATE TO3U
NpoAy!

AEKNAPAUMSA 3A CbOTBETCTBME
I wiww.ejendals.com/conformity
T3 CboTBeTHATA T X=

NVKTOMPAMUTE 0 = noa

Hee
peyIpexAeHHel TosM NPOIYKT @ pepya3Ha4eH A3 OCHYpH 3AUITa b CboTBETCTEve ¢ EU 2016/425 32 AT Cunacko

NPEACTABEHUT NO-AORY HYBa Ha PAGOTHYTE XapaKTepUCTVKW, TpAGB3 A3 Ce Wia NPEABIA, He HAMa ATIC, KOUTO OCHTYpABAT TbAHa

sauwTa, 33108

€N 407:2004 3AWWTHM PbKABULIYM CPEWLY TEPMUAYHI ONACHOCTM (TONAUHA /MY OFbH)

A: fopumoct [ PABOTHY XAPAKTEPUCTUKY A-E_| nPeAynpexaeivel
5 Tomonpeaasre spea vonrakr =2 L PR S

i A prxaauLTe HaT
B Tomonpegaste s onaexunn Min. 0; Max. 4 J
: Nwawcra Tony XapaKTEDACTUARM 32
5 Manke npmKH PaSTONEH METaR  ropurocr 1,2 X comaco EN 4072004 e sprdeasnce

ABCDEF & fonemy KonHeCTBa PasTONeH METAN u3non3BaT N KOHTEKT C OTKPUT N3,

€N388:2016 A Vcroitumsoct ua npetpusane My, 0; makc. 4 PKABULIA 3A SALUMTA OT HEXAHI/NHVI PHCKOBE:

VCTORYMBOCT Ha Npopsi3BaHe MM, O; Mal o6nacr: m
CotrpanbeaNers 1
B Jctoliusocr ua pascucoane, a0 uakc 4 npeaynpexaekiel Mpu DbKaBMWUBa i nosese

- YCTORUMBOCT Ha npoGHBaHe, M
A.TDM chuwsnn na npo naaane NMN A, Makc. E
Coctpu npeanery. (EN 15013997)

Choi Tpn 33ryG3 42 CaoiicTaa Ha HOXa 0 Bpere Ha
ABCDEF TecTBate 3 JCTOMBOCTTa Ha NPOPABAHE PESyNTaTHTE
OT coupe TecTa ca caMo noKa3aTen#, PesynaTuTe o1
TDM Tecra 3a yCTOAHMBOCT Ha NpopA3BaHe ce npHeMaT
33 pecbepeHTHU CTOiiHOCTY 32 echekTUHOCT. Hi
VANONSBATE Te3M PEKaBHILY 61VI30 AD AB/KW Ce

CbINACHO PEFNAMEHT (EC) 10/2011 U PETNAMEHT
1935/2004. BCHuKM PLKABAUM/PEKABH, NOAXOASILM
32 PaboTa C XpaHWTENHM NPOAYKTH, MOXE A3 He Ca
NOAXOASILLM 33 PAGOTa C BCHUKM BHAOBE XpaHH. 33
A2 Hay4HTe 32 KOM XDaHHTENHH NPOAYKTH MOXE

A Ce M3N0N3Ba PHKABUUATA/PHKABLT, BUKTE

er NOAXOASILLV 3A KOHTAKT C ONPEAEAEHI XPAHIA

3a cooTBeTCTRME
32 xpau. Cebpxere ce ¢ Ejendals 3a noseve

HopHauus.

+A1:2009 VI3VICKBAHVS Y METOAV

TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; MaKC. 5

OPMA M PASMEP: Bcyii pasiepit C0TBeTCTaaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTED, FONMIHA 1 MOABIXHOCT, OCBH aKo

Ha Ha4aAHATa CTPHMU He € NOCOYEHO APYFO. AKO Ha HaUaNHATa CTPaHNLA @ 1306Pa3eH CUMBONT Ha NO-KbCA MOAEA, PbKaBUUATa

€ M0-KbCa OT CTAHAGDTHOTO C e OCUTYPRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIODT 33 CIEUMANHY LIV - HANPYMED 3 MPELIN3HA MOHTaXHA

pacoTa. HoceTe CaMo NOAXOASLL Pa3Hep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TBPAE XAAGABH AN TBLPAE CTETHATH, OrpaHIaBaT

ABIXEHUETO 1 He OCrYPSIBAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUATa,

(beAHENuE [ vmncnaw- Vineansin YChoBA 33 CbXpaHEHUE: Ha CYXO W THIMHO B OpUTUHANHATa ONakoBKa NpW TeMNepaTypa
exay +10° u +30°

TPOBEPKA nPEAu YNOTPEBA: Mposepere an no PLIGBALATO 3G AT KT X0, e 2 UBera 20 Axo

TPOAYTLT  noBpec.

Ry ocere a
BB R RO g clersens V3NON383HY 1pW HaNDaBaTa Ha CPOKLT MY Ha FORHOCT He
MOXe A3 Gbae OnpeaeneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMT NPEABIHA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HaPYMED PA3NNHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHYE, HAWH Ha M3NONIBAHE U T. H.

[

T Ha npoayKTa Ha
CheA YoTpeGa, Tbii kaTo MOraT A3 3aMBPCAT De6a U A3 NOBNAST Ha

HuBa. C Uen rpka P bC CTYARHA BOAD 1 A3 10
ocrane 12 acoe v nam Tetnepatypa

pena.
PoGENETa (o CCTeCTo0 KoYy Koo MR 22 opurnn aneprun

ANEPEHM: Toaw npoayKT Moxe na o peakunm. He
Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JaA [X] He

uPuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

Min. 1; maks. 5

MIERE1 vsu:ms Sve su velicine u sk\adu s normom EN 4zn zoomu 2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretijvost, osim ako nije
trani 2 kratki model, u tom je slucaju rukavica kraca od

standardne rukavice kako bi bila uduhmja 2a posebe p nmjene pnmJEH(E 2a precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su presitoki i preuski ogranitit e pokretijivost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.

POHRANA | pohraniti na suhom i ju na temperaturi izmedu +10°C' +30 °C.
) 1 : i u upe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja i izmijenila td. Ako se
Stecenja, on NECE pru proizvod.
jednu.

VIEK IRAIAMIA Zbog prtode materlala ovog prizvoda il moguce adrediti njegov vlek tajan zato 3t nanjega et mnogi
gimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba td,

NJEGA| ODRZ i g Nepoznate
tari : tijekom upotrebe, sto mo 3avanje proi
Jvodii temperatur
prirodnu gumu koja I
ALERGENI: fje. Nemojte ga nak
i vise informacii 5
NE SADRZI LATEKS [] DA Xne



